
Módulo Multilingüe Inmediato para 
SCORM y xAPI
Integración de traducción simultánea en tiempo real directamente en los 
paquetes de formación. 

Tecnología exclusiva de integración e-Learning.



Contexto del Mercado

El Reto de la Internacionalización

80%
Ahorro de Inversión Directa
Reducción drástica de costes respecto a la re-producción 
tradicional de cursos.

Traducciones (Tiempo vs. Costes)
Alto coste económico y plazos de semanas por cada idioma adicional.

Redesarrollo Complejo
Duplicación de paquetes SCORM y mantenimiento de múltiples 
versiones paralelas.

La Respuesta con Google / IA
Traduccíón inmediata integrada en un único paquete fuente sin tocar el 
código original.



Arquitectura de la Solución

Multiidioma para Contenidos

Inyección de Código Limpio
Integración del selector de traducción 

directamente en el paquete .zip sin alterar 

la estructura pedagógica.

Traducción Simultánea
Acceso instantáneo a decenas de 

idiomas con un solo clic desde la misma 

interfaz del curso.

Trazabilidad Intacta
Garantía total de seguimiento de 

calificaciones, progreso y puntuaciones 

en el LMS corporativo.



Ventajas Clave

Impacto Directo en los Cursos
100+
Idiomas Disponibles
Adaptación inmediata a cualquier 
mercado global.

0 h
Tiempo de Rediseño
Sin necesidad de reconstruir 
pantallas.

100%
Compatibilidad LMS
Compatibilidad garantizada con 
estándares SCORM y xAPI.

1 Clic
Despliegue Rápido
Procesamiento automático en 
cuestión de minutos.



Flujo de Trabajo

Proceso de Integración en 4 Pasos

PASO 01

Recepción
Recepción del paquete SCORM o 
xAPI fuente creado.

PASO 02

Inyección
Integración del middleware de 
idiomas LearnWus.

PASO 03

Control QA
Verificación de formato y 
comportamiento en el LMS.

PASO 04

Entrega
Entrega del paquete multiidioma 
listo para publicar.



Imágenes con Texto
Límite: Texto incrustado no editable.

Solución: Utilizar texto HTML o imágenes 

multilenguaje independientes externas al 

paquete.

Contenido de Vídeo
Límite: El audio no se traduce 

automáticamente.

Solución: Añadir archivos de subtítulos 

(VTT/SRT).

Documentos PDF
Límite: Los PDFs internos no se traducen.

Solución: Enlazar fuera del SCORM 

directamente en Moodle u otro LMS.

Recomendaciones Técnicas

Gestión de Medios y Formatos



Propuesta Económica

Presupuesto

Precio Habitual de Mercado
Traducir un SCORM de 3.000 palabras suele costar unos 250 € 
- 400 € de traducción (a 0,08 € - 0,12 €/palabra) más las horas 
de re-maquetación en Articulate/Rise o la creación de un nuevo 
ZIP, elevando el coste fácilmente a 500 € - 800 € por idioma.

Precio Base por Paquete SCORM
150 € por paquete. Incluye la aplicación del módulo 
multiidioma, la configuración del selector y la comprobación de 
calidad (QA) básica para asegurar que el paquete se ejecuta 
correctamente.

PRECIO CLIENTE

1 a 3 paquetes: 150 €/unidad
4 a 9 paquetes: 120 €/unidad
10 o más paquetes: 95 €/unidad

*  Si el SCORM incluye PDFs externos, vídeos que requieran la generación/incrustación de subtítulos o imágenes con texto incrustado que 
se tengan que rediseñar, se aplicará un incremento en función de la complejidad de dichos elementos.
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